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Famille à coeur
est le bulletin d’information 

de  Cloverdale 
Multi-Ressources.

Famille et Valeurs
«D’origine québécoise 

anglophone, Terry Angrignon, 
habite l’Ouest-de-l’Île depuis  
toujours. Tous les matins, il amène 
ses deux enfants,  Draegon 4 ans, 
Devaney 2 ans au programme 
préscolaire de Cloverdale Multi-
Ressources. Là même où était son 
Tatoo-shop, il y a quelques années.  

Aujourd’hui, Terry  nous raconte 
ses valeurs; père entièrement 
dédié à ses petits: « Le plus 
important pour moi, c’est 
simplement de voir à ce qu’ils 
ne manquent ni bonheur ni  
nourriture» 

 Les valeurs de Terry ont 
beaucoup changé depuis qu’il 
est devenu papa.  Tout  ce qu’il 
fait actuellement,  il le fait en 
pensant à ses enfants. «J’essaie 
de leur apprendre le plus possible: 
ce qui est correct et ce qui est  
incorrect ». 

Bien que Terry ne suive pas une 
religion dans sa vie quotidienne, 
il reconnaît être une personne 
spirituelle. Pour définir ses 
valeurs il se guide sur les Dix 

Commandements de la Bible. « 
Ne pas voler. Ne pas tuer. Ne fais 
pas à autrui ce que tu ne voudrais 
pas qu’on te fasse.  Traitez 
les autres comme on veut être 
traité.» 

Quand il était plus jeune, la 
communauté de l’Ouest-de-
l’Île abritait une moins grande 
diversité. Amateur de la cuisine 
d’ailleurs, Terry apprécie cette 
nouvelle réalité comme une valeur 
ajoutée à la qualité de vie de 
Cloverdale. 

. 

Famille à coeur



page 2Année 8 — No 6

Terry Angrignon, a Quebec-born 
Anglophone, lives in the West of 
Island as he always has. Each morning, 
he brings his two children, Draegon, 
4 years old and Devaney, 2 years 
old, to Cloverdale Multi-Resources’ 
preschool program. Pierrefonds was 
where he ran his tattoo shop a few 
years ago.

Today, Terry tells us about his values 
as a totally dedicated father to his 
two young children: “For me, the 
most important thing is simply to 
see that they are happy and well-
fed.”

Terry’s values have changed 
significantly since he became a 
dad. All he does now, he does is 
for his children. “I try to teach 
them as much as I can: what’s 
right and what’s wrong”. 

 Although Terry doesn’t follow 
any particular religion in his 
daily life, he says that he is 
a spiritual person. To define 
his values, he uses the Bible’s 
Ten Commandments. “Thou 
shall not steal. Thou shall 
not kill. Don’t do to others 
what you would not like them to 

do to you. Treat people the way you 
would like to be treated by them.”

When he was younger the West 
Island did not have as much cultural 
diversity as it does today. As a 
fan of international cuisine, Terry 
appreciates this new situation as an 
added value to Cloverdale’s quality of 
life.

Family and Values  
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BON DÉPART CANADIAN TIRE
Avez-vous un enfant entre 4 et 18 ans? 
Désirez-vous l ’inscrire dans une 
activité sportive?  
Si oui, parlez-en à une intervenante. 
Si votre enfant n’est pas 
inscrit dans un autre or-
ganisme pour ce programme,  
nous pouvons vous offrir 
un soutien financier!! 
Ce projet est offert grâce à 
la collaboration du 
programme  
BON  DÉPART 
CANADIAN TIRE. 
Date limite, 
le 8 avril 2011.

CLOVERDALE MULTI-RESSOURCES 
CÉLÈBRE la JOURNÉE 

INTERNATIONALE de la FEMME

MARDI 8 MARS 2011 
9h00 à 13h00 

Centre Communautaire de l’Est  
9665 boul. Gouin Ouest  

Coût : GRATUIT 
REPAS COMMUNAUTAIRE : 

chacune apporte un plat 
ACTIVITÉS RÉSERVÉES AUX FEMMES 

UNIQUEMENT 
AMBIANCE DÉCONTRACTÉE 

Tenue vestimentaire suggérée : 
pyjama-maison, vêtements de détente

Jump Start by Canadian Tire
Do you have a child aged between 

4 and 18 years old? 
Would you like to register him or her in a 

sports activity? 
If so, speak with one of our employees.

If your child is not already 
registered in another orga-

nization for this program, we 
can offer you some financial 

assistance! !
This project is offered 

thanks to the collaboration 
of the CANADIAN TIRE 
FOUNDATION’S JUMP-

START Program. Registration 
must be done before April 8, 2011.

CLOVERDALE MULTI-RESSOURCES 
CÉLÈBRATES INTERNATIONAL 

WOMEN’S DAY

TUESDAY, MARCH 8, 2011 
9 am to 1 pm 

East Community Center, 
9665 Gouin Blvd. West. 

Cost: FREE 
COMMUNITY MEAL: 

everybody brings a dish. 
THIS ACTIVITY IS 
FOR WOMEN ONLY. 

FRIENDLY AMBIANCE. 
Suggested clothing to wear: 

house PJ, casual clothing.
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CMR EN PHOTOS 

Bazar des bénévoles
au Centre 

Communautaire. 
18 février 2011

Volunteers’ Bazaar at the Community Center February 18, 2011
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«Chaque individu se fait une idée de 
lui-même et se forge, au fil de ses 
expériences, une image de soi qui varie 
considérablement à traves le temps.»

L’estime de soi est le principal 
facteur de prévention des difficultés 
d’adaptation et d’apprentissage chez 
l’enfant ainsi que des dépressions et 
de la maladie mentale chez l’adulte.»

« Estime de soi » veut dire 
«déterminer sa valeur personnelle». 
Mais pour estimer sa valeur, il faut 
d’abord en être conscient. C’est 
en ce sens que les parents et les 
adultes jouent un rôle majeur dans 
le processus de conscientisation de 
la valeur personnelle que s’attribue 
chaque enfant. 

Les adultes auxquels les enfants 
attachent de l’importance, doivent 

d’abord  amener l’enfant à connaître 
ses caractéristiques particulières 
(compétences, qualités, etc.) et à se 
découvrir une identité. Tout enfant a 
besoin d’un passeport qui lui confirme 
une identité positive. 

L’estime de soi suppose aussi une juste 
perception de ses difficultés et de ses 
limites.  Il est donc important que les 
adultes fassent prendre conscience 
à l’enfant de ses difficultés et les 
lui fassent voir comme des défis qu’il 
est capable de les relever. Croire aux 
capacités de l’enfant procure à ce 
dernier un sentiment de confiance et 
de l’optimisme.  

L’enfant qui est sécurisé physiquement 
et psychologiquement, qui ressent un 
sentiment de confiance face à la vie, 
qui se connaît et se confère à  lui-
même une identité propre, qui ressent 
vivement un sentiment d’appartenance 
à sa famille et à un groupe, qui 
développe ses compétences et prend 
conscience de sa valeur personnelle, hérite  
le meilleur passeport qu’il puisse détenir 
pour s’épanouir pleinement et grandir 
constamment. 
Extraits : 

L’estime de soi: un passeport pour la vie
Extraits Germain Duclos

Germain Duclos, L’estime de soi : un passeport pour la vie, 
Hôpital Sainte-Justine, Québec, Canada,  2000  	

à suivre
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 “Each person has an idea about who 
he or she is and, in the course of time, 
develops a self-portrait that will 
change considerable as time goes on.

Self-esteem is the main factor in 
preventing adaptation and learning 
difficulties for children and depression 
and mental illness for adults.

‘Self-esteem’ means ‘determining 
your personal value’. But to estimate 
your value, you must first of all be 
aware of it. This is how parents and 
adults play a major role in gradually 
making each child aware of his or her 
personal value.

The adults that children care about 
must first bring the children to 
discover their own characteristics 
(skills, qualities, etc.) and to discover 

their own identity. Every child 
needs a passport that will 
confirm his or her positive 
identity.

Self-esteem also means that 
the children have the right 
perception of their difficulties 
and limits. It is thus important 
that adults make children 
aware about their difficulties 
and make them see these 
difficulties as challenges 
that they can successfully 
face. Believe in the children’s 
capabilities and give them a 

feeling of confidence and optimism.

Children who feel physically and 
psychologically secure, that feel 
confident about life, that get to know 
themselves and develop their own 
identity, that have strong family and 
group ties, that develop their skills and 
get to know about their own personal 
value, inherit the best passport that 
they could possibly get to fully grow 
and continuously improve”.

Source:  extracts from: Germain Duclos, L’estime de soi: 
un passeport pour la vie, Ste Justine Hospital, Quebec, 
Canada, 2000.
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S elf   - esteem      :  a  p ass   p ort   for    life    .  
Extracts from Germain Duclos

to be co
ntinued
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Cloverdale Multi-Ressources un carrefour pour la famille  est un 
organisme à but non lucratif, ayant la mission de contribuer à 

l’épanouissement des enfants et des adultes dans un milieu de vie 
stimulant.

Nos valeurs 
L’approche lors de nos interventions et nos services est guidée par nos 
valeurs:  Écoute, Éducation, Empowerment, Entraide, Épanouissement.

Nos services
• Information  et 
 références.
• Support aux familles.
• Accompagnement   périnatal.
• Programme d’employabilité.

• Stimulation précoce.
 • Ateliers parents-poupons.
• Programme  préscolaire.
• Camp de jour.
• Activités socio-culturelles.

Our  mission
The  Cloverdale Multi-Ressources Family Center is a non-profit organization 
with the mission to contribute to the personal development of chidren and 

adults in a 
stimulating life environment.

Our values
The way we respond and provide our services is guided by our values: Listen-

ing, Education, Empowerment, MutualHelp and Self-fulfillment.

 

Our services
• References  and 
information.
• Family support.
• Perinatal  accompaniment.
•Parent-infant workshops.

• Early  stimulation programs.
• Pre-school programs.
• Summer camp.
•Sociocultural activities.
•Employment program for women.

Notre  mission Notre  organisme est financé par différents bailleurs de fonds.
We receive funding from several organizations.

Arrondissement Pierrefonds—Roxboro

Cloverdale Multi-Ressources 
Un Carrefour pour la famille

9542, boul. Gouin Ouest, Pierrefonds (Québec) H8Y 1R3
Téléphone : (514) 684 8228

info@cloverdalemulti-ressources.org
www.cloverdalemulti-ressources.org


